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Уважаемый покупатель!
Благодарим Вас за выбор нашей продукции. 
Мы рады предложить Вам изделия и устройства, разработанные и изготовленные 
в соответствии с высокими требованиями к качеству, функциональности и дизай-
ну. Перед началом эксплуатации внимательно прочитайте данное руководство, 
в котором содержится важная информация, касающаяся Вашей безопасности, 
а также рекомендации по правильному использованию продукта и уходу за ним. 
Позаботьтесь о сохранности настоящего руководства и используйте его в качестве 
справочного материала при дальнейшей эксплуатации изделия.

НАЗНАЧЕНИЕ УСТРОЙСТВА

Плита предназначена для приготовления, а также разогрева готовых продуктов 
питания и блюд.

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ

•	 Все операции по установке, подключению к газу и наладке устройства долж-
ны быть произведены сертифицированными специалистами в соответствии 
с предписаниями местных газоснабжающих компаний. Неправильная уста-
новка и/или подключение представляют серьезную угрозу жизни и здоро-
вью пользователя.

•	 Внимательно ознакомьтесь с данным руководством перед установкой и экс-
плуатацией устройства. Сохраните его для дальнейших обращений.

•	 Не используйте устройство вне помещений, а также в помещениях с высо-
кой влажностью или с повышенным риском пожарной опасности.

•	 Устройство не предназначено для использования в коммерческих целях.
•	 Храните упаковочные материалы (пластиковые пакеты, прокладки из пено-

материалов и т.п.) в местах, недоступных для детей, так как они представля-
ют опасность удушения.

•	 Перед подключением устройства к источнику питания убедитесь, что напря-
жение домашней электросети также соответствует техническим характери-
стикам устройства. Не используйте устройство без заземления.

•	 Устройство не предназначено для использования детьми и лицами с ограни-
ченными физическими, сенсорными или умственными способностями, кро-
ме случаев, когда над ними осуществляется контроль другими лицами, от-
ветственными за их безопасность. Не позволяйте детям играть с устройством.

•	 Использование плиты для приготовления пищи на газе ведет к повышению 
температуры и влажности в помещении. Убедитесь, что помещение доста-
точно хорошо проветривается: держите естественные вентиляционные от-
верстия открытыми или установите механическое вентиляционное устрой-
ство (кухонную вытяжку).

•	 После установки убедитесь, что вентиляционные отверстия устройства ни-
чем не заблокированы.

•	 При первом использовании от устройства может исходить неприятный за-
пах — это нормальное явление, которое скоро исчезнет. При необходимо-
сти откройте окно, включите вытяжку.
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•	 Не допускайте заливания горелок жидкостями.
•	 Если пламя погасло, выключите конфорку поворотом регулятора и зажгите 

ее снова не менее чем через одну минуту.
•	 Некоторые части поверхности устройства могут сильно нагреваться в про-

цессе работы — убедитесь, что Ваша одежда, волосы и открытые части тела 
их не касаются. Будьте особенно осторожны при извлечении блюд из духо-
вого шкафа: открывайте дверцу аккуратно, так как горячий пар, выходящий 
из рабочей камеры устройства, может вызвать ожоги. Пользуйтесь прихват-
кой и избегайте прикосновения к внутренним поверхностям духового шка-
фа. Не оставляйте детей рядом с работающим устройством без присмотра.

•	 Немедленно прекратите использование устройства в случае повреждения 
шнура питания, вилки или других деталей, а также если Вы заметили любые 
неисправности в его работе. Обратитесь в авторизованный сервисный центр 
с целью ремонта.

•	 При появлении запаха газа необходимо немедленно закрыть все краны пли-
ты и кран газовой сети, после чего проветрить помещение и вызвать ава-
рийную газовую службу. До устранения утечки газа не производите никаких 
операций, связанных с огнем и искрообразованием: не курите, не включай-
те освещение, электроприборы и т.п.

•	 Следите, чтобы шнур питания и штепсельная вилка не касались горячих по-
верхностей. Не тяните устройство за шнур, не сгибайте его, чтобы избежать 
повреждений. При повреждении шнура питания его замена должна произ-
водиться изготовителем, авторизованным сервисным центром или подоб-
ным квалифицированным персоналом.

•	 Не тяните за шланг подачи газа. Обращайтесь со шлангом бережно. 
Убедитесь, что он ничем не зажимается и не задевает острых краев и углов.

•	 Не пытайтесь самостоятельно ремонтировать, настраивать или заменять ча-
сти устройства. Обратитесь в авторизованный сервисный центр.

•	 Убедитесь, что все регуляторы управления находятся в положении «Выкл», 
когда плита не используется. Также переведите все регуляторы в положение 
«Выкл» прежде чем отключать плиту от электросети.

•	 Не включайте электророзжиг плиты при снятых горелках.
•	 Не садитесь и не становитесь на открытую дверцу духового шкафа. Не ставь-

те посуду и принадлежности на дверцу духового шкафа.
•	 Запрещается передвигать плиту за ручку дверцы духовки.
•	 Не используйте камеру духовки для хранения посуды или других кухонных 

принадлежностей.
•	 Запрещается извлекать и вставлять вилку шнура питания в розетку при вклю-

ченных нагревательных элементах плиты.
•	 Не рекомендуется готовить блюда, в которых используются напитки с высо-

ким содержанием спирта. Пары спирта в рабочей камере могут вспыхнуть.
•	 Не ставьте противни и посуду непосредственно на дно духовки, а также 

не раскладывайте на дне духовки алюминиевую фольгу. Это может приве-
сти к повреждению устройства.

•	 Вытаскивайте вилку из розетки и перекрывайте подачу газа во время грозы.
•	 Данное устройство не предназначено для управления посредством внеш-

него таймера или отдельной системы дистанционного управления.
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•	 Не оставляйте нагревающийся на плите жир или масло без присмотра, так 
как это может привести к пожару. Если пожар начался, ни в коем случае 
не тушите огонь с помощью воды. Отключите подачу газа и накройте пламя 
плотным одеялом, крышкой и др.

•	 Перед проведением любых действий по очистке и/или обслуживанию не-
обходимо перекрыть подачу газа и отключить устройство от электросети.

•	 Во избежание возникновения пожара категорически запрещается:
	◦ пользоваться неисправной плитой;
	◦ держать, пользоваться или размещать вблизи включенного устройства 

легковоспламеняющиеся вещества или хранить их внутри духовки;
	◦ сушить над плитой белье;
	◦ эксплуатировать плиту без установки посуды на газовые конфорки в целях 

обогрева помещения.

СХЕМА УСТРОЙСТВА

1.	Решетка.
2.	Конфорки.
3.	Панель управления.
4.	Ручка дверцы духовки.
5.	Смотровое окно.

1

3

2

4

5
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АКСЕССУАРЫ

Решетка
Для размещения посуды или при-

готовления блюд на гриле.

Поддон
Для сбора жира и других отходов 

при приготовлении.

ПРИМЕЧАНИЕПРИМЕЧАНИЕ

Все схемы в данном руководстве приведены только для справки и могут не-
значительно отличаться от фактического устройства.

M15-1

M16-1
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УСТАНОВКА

ПРИСОЕДИНЕНИЕ НОЖЕК

ВНИМАНИЕ!ВНИМАНИЕ!

Установку должны производить как минимум два человека. Перед установ-
кой наденьте рабочие перчатки.

Вкрутите четыре ножки в отверстия на нижней части плиты, как показано на изо-
бражении ниже. Отрегулируйте их по высоте.

СТРАХОВОЧНАЯ ЦЕПЬ

Во избежание заваливания и опрокидывания устройства рекомендуется закре-
пить его при помощи идущей в комплекте страховочной цепи:

1.	Проделайте отверстия в стене за устройством и вставьте туда дюбели.
2.	Вкрутите в дюбели винты с крюками.

3.	Закрепите цепи на задней панели плиты и повесьте другие концы цепей 
на крюки.
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РЕКОМЕНДАЦИИ ПО УСТАНОВКЕ

Установите устройство, соблюдая расстояния, указанные на схеме ниже (разме-
ры указаны в миллиметрах).

Вытяжка

Мин. 800

420

485 (для M15-1)
585 (для M16-1)

2020

420

СБОРКА КОНФОРОК

Соберите конфорки, как обозначено на схеме ниже. Убедитесь, что горелка на-
ходится над электродом розжига.
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•	 В процессе работы устройства выделяется большое количество тепла и вла-
ги, поэтому для безопасной эксплуатации необходима хорошая вентиляция. 
В помещении, где установлена плита, должна быть предусмотрена возмож-
ность открыть окно на время ее использования, либо должно иметься по-
стоянное вентиляционное отверстие, чтобы тепло и отработанный воздух 
выходили наружу. Не устанавливайте плиту в помещениях, не соответству-
ющим следующим требованиям:

Тип помещения Размер вентиляционного отверстия
Менее 5 м3 Мин. 100 см2

5–10 м3 Мин. 50 см2

Более 10 м3 Не требуется
Подвал или погреб Мин. 65 см2

•	 Если плита используется часто и в течение длительного времени, необходи-
мо также обеспечить дополнительную вентиляцию — например, установить 
кухонную вытяжку.

•	 Вентиляция не должна снижать эффективность работы плиты или гасить 
пламя конфорок.

•	 Элементы кухонного гарнитура должны быть выполнены из термостойких 
материалов. Смежная с плитой стенка мебели должна выдерживать тем-
пературу не менее 50 °C. Соблюдайте минимальные расстояния до мебели 
и других устройств, обозначенные на схеме в начале данного раздела.

•	 Во избежание опрокидывания и повреждения устройства в процессе его ис-
пользования или чистки необходимо установить страховочную цепь.

•	 Запрещается:
	◦ устанавливать устройство на ковер;
	◦ устанавливать устройство рядом с холодильным оборудованием;
	◦ располагать розетку рядом с газовыми конфорками;
	◦ перекрывать воздуховыпускные отверстия устройства.

ПОДКЛЮЧЕНИЕ К ГАЗУ

Меры предосторожности при подключении
•	 Перед подключением убедитесь, что характеристики местной сети (вид 

и давление газа) соответствуют характеристикам плиты.
•	 Если Вы хотите использовать плиту с типом газа, отличным от того, на кото-

рый она настроена, обратитесь к квалифицированному специалисту авто-
ризованной сервисной службы для проведения соответствующей процеду-
ры переоборудования.

•	 Используйте исправный газовый редуктор, совместимый с Вашим обору-
дованием. Отсутствие редуктора может привести к превышению давления 
и утечке газа.

•	 Используемые редукторы должны соответствовать нормам местного зако-
нодательства. Не превышайте рекомендованный срок эксплуатации и ме-
няйте его на новый с частотой, указанной газовыми службами.
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•	 Используйте шланг 1/2 длиной не менее 0,4 м, но не более 1,5 м. Для более 
подробной информации по выбору шланга обратитесь к квалифицирован-
ному специалисту. Убедитесь, что шланг не засорен и не перекручен, не про-
ходит вдоль задней стенки газовой плиты и не находится рядом с выпускны-
ми отверстиями горячего воздуха. Изношенный или поврежденный шланг 
подлежит немедленной замене. Рекомендуется заменять шланг раз в год 
или согласно предписаниям местных газовых служб.

•	 Если возможно, установите газовый баллон вне кухни, в хорошо вентилиро-
ванном месте, защищенном от негативных внешних воздействий.

•	 Перед подключением плиты к системе газоснабжения убедитесь, что кла-
пан регулировки давления закрыт, иначе существует опасность взрыва.

Подключение газового баллона

ВНИМАНИЕ!ВНИМАНИЕ!

Всегда проверяйте исправность редуктора перед установкой.

1.	Наденьте металлический хомут на конец шланга.
2.	Подсоедините шланг к входному отверстию устройства и затяните хомут.
3.	Наденьте другой хомут на противоположный конец шланга и подсоедините 

его к редуктору, затем затяните.
4.	Тщательно закрепите редуктор на газовом баллоне.
5.	После установки проверьте, нет ли утечки газа, используя вспененный 

мыльный раствор: нанесите его кисточкой на стыки, вентили и все соедини-
тельные элементы. Появление пузырей сигнализирует об утечке.

Если обнаружена утечка
•	 Закройте вентиль газового баллона и все регуляторы управления плитой.
•	 Не зажигайте горелки.
•	 Не пользуйтесь в помещении электроприборами, не нажимайте на пере-

ключатели питания.
•	 Откройте окна, чтобы дать возможность горючим газам рассеяться.
•	 Выйдите на улицу и обратитесь в местную пожарную или газовую службу.
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ЭКСПЛУАТАЦИЯ

ПАНЕЛЬ УПРАВЛЕНИЯ

1.	Кнопка электроподжига.
2.	Регулятор режимов работы духового шкафа.
3.	Индикатор включения.
4.	Регуляторы пламени газовых конфорок.
5.	Регулятор температуры духового шкафа.

КОНФОРКИ ВАРОЧНОЙ ПОВЕРХНОСТИ

Конфорки варочной панели оснащены горелками различной мощности, что по-
зволяет более эффективно использовать их при приготовлении.

Расположение конфорок в модели M15-1

1

2 4 53

Стандартная 
конфорка

Стандартная 
конфорка

Решетка

Конфорка высокой 
мощности

Экономичная 
конфорка
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Тип конфорки Диаметр конфорки Диаметр посуды
Конфорка высокой 

мощности 100 мм 20–23 см

Стандартная конфорка 75 мм 12–20 см

Экономичная конфорка 45 мм 8–16 см

Расположение конфорок в модели M16-1

ПРИ ПЕРВОМ ИСПОЛЬЗОВАНИИ

1.	Перед первым использованием удалите с устройства все упаковочные мате-
риалы и полностью освободите рабочую камеру духового шкафа.

2.	Откройте окна в помещении и включите вытяжку.
3.	Зажгите горелку духовки, поверните регулятор управления на максимальное 

значение. Прогревайте духовку в течение часа. Это необходимо для удале-
ния антикоррозийного покрытия на горелке духовки. Резкие запахи или ис-
парения во время данного процесса — нормальное явление.

Стандартная 
конфорка

Конфорка 
высокой мощности

Решетка

Стандартная 
конфорка

Экономичная 
конфорка
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ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ВАРОЧНОЙ ПАНЕЛИ

Конфорки
Управление пламенем конфорок осуществляется с помощью соответствующих 
регуляторов на панели. Над каждым регулятором схематически изображено по-
ложение управляемой конфорки.
Положения, обозначающие величину пламени, обозначены рядом с регулято-
ром следующими символами:

Большое пламя

Малое пламя

Кран закрыт

•	 Для розжига конфорки нажмите на соответствующий регулятор и поверни-
те его против часовой стрелки. Подождите некоторое время, пока не прои-
зойдет розжиг. Предварительно убедитесь, что переключатель электророз-
жига находится в положении «Вкл».

•	 Отрегулируйте величину пламени поворотом регулятора в соответствии 
с обозначениями на шкале.

•	 По окончании использования верните все регуляторы в положение «Кран 
закрыт».

ВНИМАНИЕ!ВНИМАНИЕ!

Время розжига не должно превышать 15 секунд. Если горелка не зажигает-
ся в течение 15 секунд, верните все регуляторы в положение «Кран закрыт», 
откройте окно в помещении и подождите не менее 1 минуты, прежде чем 
пробовать зажечь конфорку снова.

Функция газ-контроля
Данное устройство оснащено защитой от утечки газа. Если пламя горелки слу-
чайно погаснет, подача газа автоматически прекратится.
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УПРАВЛЕНИЕ ДУХОВЫМ ШКАФОМ

Управление духовкой осуществляется с помощью двух регуляторов на панели.
•	 Поверните регулятор режимов, чтобы установить один из режимов работы 

нагревательных элементов или включить освещение.
•	 Поверните регулятор температуры на желаемое значение.
•	 Термометр, расположенный на дверце духовки, будет показывать темпера-

туру в рабочей камере в процессе приготовления.

ВНИМАНИЕ!ВНИМАНИЕ!

Пока не выставлено значение температуры, нагрев не начнется. После вы-
бора значения температуры на панели загорится индикатор термостата.

Описание режимов

Работа верхнего и нижнего нагревательного элемента. Универсальный режим 
для равномерного запекания.

Работа верхнего нагревательного элемента (гриля). Используется для подру-
мянивания блюда сверху и запекания большого количества продуктов.

Работа нижнего нагревательного элемента. Подходит для подогрева и запека-
ния снизу.

Включение освещения без нагрева.

Рекомендации по выбору посуды

ВНИМАНИЕ!ВНИМАНИЕ!

Запрещено помещать на конфорку посуду, диаметр дна которой меньше, 
чем диаметр конфорки.

•	 Для более экономичного расхода газа рекомендуется использовать посуду 
с диаметром, соответствующим размеру конфорок.

•	 Для облегчения розжига сначала зажигайте конфорку, а только затем поме-
щайте на нее кастрюлю.

•	 Приготовление рекомендуется начинать на максимальной мощности кон-
форки. Уменьшите мощность после закипания и держите пламя на мини-
мальном уровне, необходимом для поддержания кипения. 
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ИСПОЛЬЗОВАНИЕ АКСЕССУАРОВ

На стенках рабочей камеры духового шкафа расположены три направляющие, 
на которые помещаются идущие в комплекте решетка и поддон (рекомендует-
ся размещать их на втором или третьем уровне).
Поддон можно разместить под решеткой для сбора капель сока и жира.

ВНИМАНИЕ!ВНИМАНИЕ!

Запрещено помещать противень с приготавливаемым блюдом непосред-
ственно на дно рабочей камеры.

Уровень 1
Уровень 2
Уровень 3

ОЧИСТКА И УХОД

ВНИМАНИЕ!ВНИМАНИЕ!

Перед началом очистки установите все регуляторы в положение «Кран за-
крыт», перекройте подачу газа и отключите устройство от электросети.

•	 Производите очистку после каждого использования устройства во избежа-
ния возникновения стойких загрязнений, которые могут повлиять на эффек-
тивность его работы.

•	 Прежде чем начинать очистку, дождитесь, пока плита полностью остынет.
•	 Выньте из устройства все аксессуары и промойте их в теплой мыльной воде.
•	 Очистите поверхность устройства от загрязнений изнутри и, если требуется, 

снаружи влажной тканью, мягкой щеткой или губкой. При сильном загряз-
нении воспользуйтесь мягким моющим средством.

•	 По окончании очистки протрите все части устройства насухо.
•	 Во избежание повреждения устройства для его очистки запрещено исполь-

зовать химические и абразивные чистящие средства, а также жесткие губки, 
щетки и металлические скребки.

•	 Следите за тем, чтобы в процессе очистки остатки продуктов или капли мо-
ющего средства не попадали в отверстия горелок.
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ВОЗМОЖНЫЕ ПРОБЛЕМЫ И ИХ РЕШЕНИЯ

Проблема Возможная причина Решение

Духовка не включается Отсутствует питание

Убедитесь, что штепсель-
ная вилка подключена к ис-
правной розетке, и в розет-
ке есть напряжение

Не зажигается конфорка

Проблема с подачей газа

Проверить газоснабжение 
или баллон (в случае, если 
Вы используете сжижен-
ный газ)

Сопло горелки заблокиро-
вано остатками продуктов 
или каплями жира

Очистите горелки конфорок 
от загрязнений

Горелка повреждена Обратитесь в сервисный 
центр для ремонта

Блюдо в духовке плохо 
прожарилось

Выбрана слишком низкая 
температура Увеличьте температуру

Поддон или решетка по-
мещены на неправильный 
уровень

Переставьте блюдо на дру-
гой уровень

Слишком большой размер 
блюда

Готовьте блюдо меньши-
ми порциями или увеличьте 
время приготовления

Неприятный запах 
при первом использова-
нии

Это нормальное явление для нового устройства. 
Через некоторое время использования запах исчезнет

Устройство издает шум Это нормальное явление, вызванное расширением ме-
талла при нагреве

Не загорается освещение 
в духовке Лампа духовки повреждена Замените лампу

Пламя конфорок неста-
бильно или разного цвета

Сопла горелок засорены, 
горит жир

Очистите сопла горелок 
от загрязнений
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Модель M15-1 M16-1
Торговая марка Aceline
Параметры питания 220–230 В ~ 50 Гц
Класс защиты от поражения эл. током I класс
Класс энергопотребления A

Вид газа Природный (метан),
сжиженный (пропан/бутан)

Настроенный вид газа Природный (метан)
Потребляемая мощность 2800 Вт

Мощность каждой конфорки
1 кВт × 1;

1,75 кВт × 2;
2,5 кВт × 1

Мощность духового шкафа 2,8 кВт
Теплопроизводительность 9,8 кВт

Номинальное давление газа 2 кПа — природный газ,
3 кПа — сжиженный газ

Объем духовки 52 л 65 л
Материал решеток Чугун
Материал корпуса Эмалированная сталь
Габариты (Ш × Г × В) 49 × 48 × 82 см 58,5 × 55 × 82 см
Вес нетто 24,65 кг 28,2 кг
Тип крепления шнура питания Y
Степень защиты от пыли и влаги IPX0
Область применения Бытовое

КОМПЛЕКТАЦИЯ

•	 Устройство.
•	 Решетка.
•	 Поддон.
•	 Ножки — 4 шт.
•	 Винт.
•	 Дюбель.
•	 Страховочная цепь.
•	 Руководство по эксплуатации.
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ИНФОРМАЦИЯ ОБ ЭНЕРГОЭФФЕКТИВНОСТИ

ЭНЕРГЕТИЧЕСКАЯ
ЭФФЕКТИВНОСТЬ

ГОСТ 33870-2016

 

A

M15-1

A+++

A++

A+

 A
 B
 C
 D

0,84 кВт·ч/цикл

52 л

C70 M0 Y100 K0

C30 M0 Y100 K0

C00 M0 Y100 K0

C0 M30 Y100 K0

C0 M70 Y100 K0

C00 M100 Y100 K00C100 M0 Y100 K0

C100 M0 Y0 K0
C100 M80 Y0 K0

EL

matteCover

Application
method

sticker

PI/SN no

85×170 mmSize

Placement pasted on the side of the device

Preset
colors

Sticker should be easily peel-off and must not
leave glue marks on the device

ЭНЕРГЕТИЧЕСКАЯ
ЭФФЕКТИВНОСТЬ

ГОСТ 33870-2016

 

A

M16-1

A+++

A++

A+

 A
 B
 C
 D

0,86 кВт·ч/цикл

65 л

C70 M0 Y100 K0

C30 M0 Y100 K0

C00 M0 Y100 K0

C0 M30 Y100 K0

C0 M70 Y100 K0

C00 M100 Y100 K00C100 M0 Y100 K0

C100 M0 Y0 K0
C100 M80 Y0 K0

EL

matteCover

Application
method

sticker

PI/SN no

85×170 mmSize

Placement pasted on the side of the device

Preset
colors

Sticker should be easily peel-off and must not
leave glue marks on the device
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ПРАВИЛА И УСЛОВИЯ МОНТАЖА, ХРАНЕНИЯ, ПЕРЕВОЗКИ 
(ТРАНСПОРТИРОВКИ), РЕАЛИЗАЦИИ И УТИЛИЗАЦИИ

•	 Устройство не требует какого-либо монтажа или постоянной фиксации.
•	 Хранение устройства должно производиться в упаковке в отапливаемых по-

мещениях у изготовителя и потребителя при температуре воздуха от 5 °С 
до 40 °С и относительной влажности воздуха не более 80%. В помещениях 
не должно быть агрессивных примесей (паров кислот, щелочей), вызываю-
щих коррозию.

•	 Для обеспечения корректной транспортировки устройства необходимо со-
блюдение следующих требований:
	◦ извлеките из устройства все внутренние принадлежности, если они есть, 

и упакуйте их отдельно;
	◦ убедитесь в правильности упаковки устройства для сохранения его рабо-

тоспособности и внешнего вида (крупногабаритную технику необходи-
мо обернуть в полиэтиленовую или пузырчатую пленку с подкладками 
из гофрированного картона в критических местах);

	◦ надежно зафиксируйте устройство ремнями, чтобы исключить возмож-
ность его перемещения по транспортному средству;

	◦ для полного исключения воздействия внешней среды используйте толь-
ко крытый транспорт;

	◦ обеспечьте крайне осторожное обращение с упаковкой при выполнении 
погрузочно-разгрузочных работ.

•	 Устройство требует бережного обращения, оберегайте его от воздействия 
пыли, грязи, ударов, влаги, огня и т.д.

•	 Реализация устройства должна производиться в соответствии с местным 
законодательством.

•	 После окончания срока службы изделия его нельзя выбрасывать вместе 
с обычным бытовым мусором. Вместо этого оно подлежит сдаче на ути-
лизацию в соответствующий пункт приема электрического и электронного 
оборудования для последующей переработки и утилизации в соответствии 
с федеральным или местным законодательством. Обеспечивая правиль-
ную утилизацию данного продукта, Вы помогаете сберечь природные ре-
сурсы и предотвращаете ущерб для окружающей среды и здоровья людей, 
который возможен в случае ненадлежащего обращения. Более подробную 
информацию о пунктах приема и утилизации данного продукта можно по-
лучить в местных муниципальных органах или на предприятии по вывозу 
бытового мусора.

•	 При обнаружении неисправности устройства следует немедленно обра-
титься в авторизованный сервисный центр или утилизировать устройство.
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ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ ИНФОРМАЦИЯ

Manufacturer: ZHONGSHAN CITY XUELE KITCHENWARE APPLIANCE CO., LTD.
NO.111 CHENGYE ROAD, HUANGPU TOWN, ZHONGSHAN CITY, GUANGDONG 
PROVINCE, CHINA.

Изготовитель: ЧЖУНШАНЬ СИТИ СЮЭЛЭ КИТЧЕНВЭР ЭППЛАЙЕНС КО., ЛТД.
Шоссе Чэнъе №111, Хуанпу, г. Чжуншань, пров. Гуандун, Китай.

Сделано в Китае.

Импортер в России / уполномоченное изготовителем лицо: ООО «ДНС Ритейл».
690068, Россия, Приморский край, г. Владивосток, проспект 100-летия 
Владивостока, дом 155, корпус 3, офис 5.
Адрес электронной почты: dnsretail@mail.dlogistix.com

Товар соответствует требованиям ТР ТС (ЕАЭС).

Спецификации, информация о продукте и его внешний вид могут быть измене-
ны без предварительного уведомления пользователя в целях улучшения каче-
ства нашей продукции.

Товар изготовлен (мм.гггг): �  v.1



Свидетельство об установке

Товар получил, претензий к внешнему виду не имею.

�
(Ф.И.О., подпись потребителя)

С условиями Гарантийных обязательств ознакомлен и согласен.

�
(Ф.И.О., подпись потребителя)

Адрес места осуществления деятельности по изготовлению (производству) 
продукции: ЧЖУНШАНЬ СИТИ СЮЭЛЭ КИТЧЕНВЭР ЭППЛАЙЕНС КО., ЛТД. 
Шоссе Чэнъе №111, Хуанпу, г. Чжуншань, пров. Гуандун, Китай.

Данные об установке
Заполняется специалистом, осуществлявшим подключение (установку).

Дата 
подключения 

(установки)

Ф.И.О. специалиста, 
осуществлявшего 

подключение 
(установку) 

Подпись 
специалиста, 

осуществлявшего 
подключение 

(установку)

Название 
организации 

осуществлявшей 
подключение 

(установку)

Номер документа, 
подтверждающего 

подключение 
(установку)



ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН

SN/IMEI: �

Дата постановки на гарантию: �

Производитель гарантирует бесперебойную работу устройства в течение все-
го гарантийного срока, а также отсутствие дефектов в материалах и сборке. 
Гарантийный период исчисляется с момента приобретения изделия и распростра-
няется только на новые продукты.
В гарантийное обслуживание входит бесплатный ремонт или замена элементов, 
вышедших из строя не по вине потребителя в течение гарантийного срока при условии 
эксплуатации изделия согласно руководству пользователя. Ремонт или замена 
элементов производится на территории уполномоченных сервисных центров.

Срок гарантии: 12 мес.
Срок эксплуатации: 120 мес.

Актуальный список сервисных центров по адресу:
https://www.dns-shop.ru/service-center/

Гарантийные обязательства и бесплатное сервисное обслуживание не распро-
страняются на перечисленные ниже принадлежности, входящие в комплект-
ность товара, если их замена не связана с разборкой изделия:

•	 Элементы питания (батарейки) для ПДУ (Пульт дистанционного управления).
•	 Соединительные кабели, антенны и переходники для них, наушники, ми-

крофоны, устройства «HANDS-FREE»; носители информации различных ти-
пов, программное обеспечение (ПО) и драйверы, поставляемые в комплек-
те (включая, но не ограничиваясь ПО, предустановленным на накопитель 
на жестких магнитных дисках изделия), внешние устройства ввода-вывода 
и манипуляторы.

•	 Чехлы, сумки, ремни, шнуры для переноски, монтажные приспособления, 
инструменты, документацию, прилагаемую к изделию.

•	 Расходные материалы и детали, подвергающиеся естественному износу.



Производитель не несет гарантийных обязательств в следующих случаях:
•	 Истек Гарантийный срок.
•	 Если изделие, предназначенное для личных (бытовых, семейных) нужд, 

использовалось для осуществления предпринимательской деятельности, 
а также в иных целях, не соответствующих его прямому назначению.

•	 Производитель не несет ответственности за возможный материальный, 
моральный и иной вред, понесенный владельцем изделия и/или третьи-
ми лицами, вследствие нарушения требований руководства пользователя 
при использовании, не соблюдения рекомендаций по установке и обслу-
живанию изделия, правил подключения (короткие замыкания, возникшие 
также в результате воздействия несоответствующего сетевого напряже-
ния, как на само изделие, так и на изделия, сопряженные с ним), хранении 
и транспортировки изделия.

•	 Все случаи механического повреждения: сколы, трещины, деформации, следы 
ударов, вмятины, замятия и др., полученные в процессе эксплуатации изделия.

•	 Имеются следы сторонней модификации, несанкционированного ремонта лица-
ми, не уполномоченными для проведения таких работ. Если дефект вызван из-
менением конструкции или схемы изделия, подключением внешних устройств, 
не предусмотренных Производителем, использованием устройства, не имеюще-
го сертификата соответствия согласно законодательству Российской Федерации.

•	 Если дефект изделия вызван действием непреодолимой силы (природных 
стихий, пожаров, наводнений, землетрясений, бытовых факторов и прочих 
ситуаций, не зависящих от Производителя), либо действиями третьих лиц, 
которые Производитель не мог предвидеть.

•	 Дефект вызван попаданием внутрь изделия посторонних предметов, ино-
родных тел, веществ, жидкостей, насекомых или животных, воздействием 
агрессивных сред, высокой влажности, высоких температур, которые при-
вели к полному или частичному выходу из строя изделия.

•	 Отсутствует или не соответствует идентификация изделия (серийный но-
мер). Если повреждения (недостатки) вызваны воздействием вредоносно-
го программного обеспечения; установкой, сменой или удалением паролей 
(кодов), приведшим к отсутствию доступа к программным ресурсам изде-
лия, без возможности их сброса/восстановления, ввиду отсутствия предо-
ставления данной услуги поставщиком ПО.

•	 Если дефекты работы вызваны несоответствием стандартам или техниче-
ским регламентам питающих, кабельных, телекоммуникационных сетей, 
мощности радиосигнала, в том числе из-за особенностей рельефа и других 
подобных внешних факторов, использования изделия на границе или вне 
зоны действия сети.

•	 Если повреждения вызваны использованием нестандартных (неоригиналь-
ных) и/или некачественных (поврежденных) расходных материалов, принад-
лежностей, запасных частей, элементов питания, носителей информации раз-
личных типов (включая, CD, DVD диски, карты памяти, SIM карты, картриджи).

•	 Если недостатки вызваны получением, установкой и использованием несо-
вместимого контента (мелодии, графика, видео и другие файлы, приложе-
ния Java и подобные им программы).

•	 На ущерб, причиненный другому оборудованию, работающему в сопряже-
нии с данным изделием.
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